


                                                                               Додаток №4 до тендерної документації   
[bookmark: _Hlk68180452]* Засвідчений проект договору, подається учасниками у складі пропозиції, як невід’ємна її частина.
                                           
                                                                 ДОГОВІР  (ПРОЕКТ) 
          
          с.Жирова                                                                             «___»  ______________    2023р.
  
Номер оголошення  в ЕСЗ UA-
Комунальний заклад Львівської обласної ради «Ходорівський психоневрологічний інтернат» , в особі в.о.директора Коса Ігора Степановича, що діє на підставі Положення (далі – «Замовник»), з однієї сторони, та ________________ в особі ___________________, що діє на підставі ____________ (далі – «Постачальник»), з іншої сторони, разом – «Сторони», керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» уклали цей Договір про закупівлю про наступне (далі - Договір): 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ  

1.1. Постачальник зобов’язується поставити/передати у власність Замовника Фармацевтична продукція: Clozapine	АЗАПІН таблетки по 25 мг; по 10 таблеток у блістері; по 5 блістерів у пачці	упаковка	780 Enisamium iodide	АМІЗОН® таблетки, вкриті оболонкою, по 0,25 г; по 20 таблеток у блістері, по 1 блістеру у пачці з картону	упаковка	15 Ambroxol	АМБРОКСОЛ таблетки по 30 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	80 Chlorpromazine	АМІНАЗИН таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 25 мг по 10 таблеток у блістері; по 2 блістери у картонній коробці	упаковка	600 Chlorpromazine	АМІНАЗИН розчин для ін'єкцій, 25 мг/мл по 2 мл у ампулі, по 10 ампул у контурній чарунковій упаковці, по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	40 Ampicillin	АМПІЦИЛІН порошок для розчину для ін'єкцій по 1,0 г, 1 флакон з порошком	упаковка	120 Ampicillin	АМПІЦИЛІН таблетки по 250 мг; по 10 таблеток у блістері; по 2 блістери в пачці	упаковка	20 Metamizole sodium	АНАЛЬГІН таблетки по 500 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці	упаковка	60 Metamizole sodium	АНАЛЬГІН розчин для ін'єкцій, 500 мг/мл, по 2 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	20 Amoxicillin and enzyme inhibitor	АМОКСИЛ-К 625 таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 500 мг/125 мг по 7 таблеток у блістері, по 2 блістери в пачці з картону	упаковка	20 Aminobutyric acid	АМІНАЛОН капсули тверді по 250 мг; по 10 капсул у блістері; по 5 блістерів у пачці	упаковка	18 Acetylcysteine	АЦЕТАЛ таблетки по 600 мг, по 10 таблеток у блістері; по 1 блістеру в коробці з картону	упаковка	20 Paracetamol, combinations excl. psycholeptics	АСТРАЦИТРОН порошок для орального розчину по 20 г у саше; по 10 саше у коробці з картону	упаковка	20 Amitriptyline	Амітриптилін, таб. вкр.об. по 25мг №50(10х5) у бліст.	упаковка	10 Benzobarbital*	Бензонал IC табл. 0.1 N50 (10х5)	упаковка	20 Bisacodyl	БІСАКОДИЛ таблетки, вкриті оболонкою, кишковорозчинні, по 5 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 3 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	3 Barbiturates in combination with other drugs	БАРБОВАЛ® краплі оральні по 25 мл у флаконі з пробкою-крапельницею; по 1 флакону в пачці з картону	упаковка	20 Bisoprolol	БІСОПРОЛ® таблетки по 10 мг, по 10 таблеток у блістері; 3 блістери у пачці	упаковка	15 Enalapril and diuretics	ЕНАЛАПРИЛ-Н-ЗДОРОВ'Я таблетки, 10 мг/25 мг, по 20 таблеток у блістері; по 1 блістеру в картонній коробці	упаковка	20 Phenibut	Біфрен капсули 250 мг № 20	упаковка	2 Ascorbic acid (vit C)	Аскорбінка  з цукром таблетки 0,025 №10	упаковка	150 Etamsylate	Етамзилат, р-н д/ін 12,5% по 2мл в амп №10х1	упаковка	2 Valerianae radix	ВАЛЕРІАНА ЕКСТРАКТ таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 20 мг по 10 таблеток в блістері; по 5 блістерів у пачці з картону	упаковка	20 Validol*	ВАЛІДОЛ таблетки по 60 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці у пачці	упаковка	50 Thiamine (vit B1)	ТІАМІНУ ХЛОРИД (ВІТАМІН В1-ДАРНИЦЯ) розчин для ін'єкцій, 50 мг/мл по 1 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	10 Ascorbic acid (vit C)	АСКОРБІНОВА КИСЛОТА  розчин для ін'єкцій, 50 мг/мл, по 2 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	5 Medicinal charcoal	ВУГІЛЛЯ АКТИВОВАНЕ таблетки по 250 мг,  по 10 таблеток у блістері	упаковка	300 Aqua pro injectioni*	ВОДА ДЛЯ ІН'ЄКЦІЙ  розчинник для приготування розчину для ін’єкцій по 2 мл в ампулі, по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	60 Comb drug	Вікалін табл. N10	упаковка	10 Barbiturates in combination with other drugs	Валокордин краплі 50мл	упаковка	3 Valproic acid	Вальпроком 300 хроно, таблетки 300 мг №100	упаковка	1 Haloperidol	Галоперидол Деканоат р-н д / ін. 50мг / 1мл амп. N5 *	упаковка	70 Haloperidol	Галоприл табл. 1.5мг N50 (10х5) блістер в / уп. ***	упаковка	380 Glucose	ГЛЮКОЗА розчин для ін'єкцій 40 % по 20 мл в ампулі; по 10 ампул у пачці	упаковка	5 Hydazepam*	Гідазепам IC табл. 0.02г N20 (10х2)	упаковка	10 Glucose	ГЛЮКОЗА розчин для інфузій, 50 мг/мл по 200 мл у пляшках	упаковка	5 Bendazol*	ДИБАЗОЛ  розчин для ін'єкцій, 10 мг/мл по 1 мл в ампулі, по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	10 Dexamethasone	ДЕКСАМЕТАЗОН розчин для ін'єкцій, 4 мг/мл по 1 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	30 Viride nitens*	БРИЛЬЯНТОВИЙ ЗЕЛЕНИЙ розчин для зовнішнього застосування, спиртовий 1 % по 20 мл у флаконах-крапельн 	упаковка	50 Diclofenac	Диклофенак , гель 1 % по 50 г у тубах №1	упаковка	10 Diphenhydramine	ДИМЕДРОЛ  розчин для ін'єкцій, 10 мг/мл по 1 мл в ампулі, по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	20 Phenytoin	Дифенін табл. 0.117 N60 (10х6) ***	упаковка	30 Mebhydrolin	ДІАЗОЛІН  таблетки по 100 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	30 Drotaverine	ДРОТАВЕРИН  таблетки, 40 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	50 Acetazolamide	ДІУРЕМІД таблетки по 250 мг, по 10 таблеток у блістері; по 2 блістери у пачці	упаковка	10 Silymarin	ДАРСІЛ® таблетки, вкриті оболонкою, по 22,5 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 5 контурних чарункових упаковок в пачці	упаковка	3 Drotaverine	ДРОТАВЕРИН  розчин для ін'єкцій, 20 мг/мл по 2 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці у пачці	упаковка	30 Theophylline	Еуфілін-Здоров’я, розчин для ін’єкцій 20 мг/мл по 5 мл № 5х2	упаковка	10 Theophylline	НЕОФІЛІН, табл. пр. дії 100мг №50	упаковка	15 Iodine	ЙОДУ РОЗЧИН СПИРТОВИЙ 5 % розчин для зовнішнього застосування, спиртовий 5 % по 20 мл у флаконах-крапельницях	упаковка	50 Perindopril, amlodipine and indapamide	Ко-Амлесса табл. 4мг / 1.25мг / 10мг №30	упаковка	10 Calcium gluconate	КАЛЬЦІЮ ГЛЮКОНАТ (СТАБІЛІЗОВАНИЙ) розчин для ін'єкцій, 100 мг/мл, по 10 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	5 Captopril and diuretics	КАПТОПРЕС 12,5   таблетки, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці, по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	30 Carbamazepine	КАРБАМАЗЕПІН  таблетки по 200 мг по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 5 контурних чарункових упаковок у пачці	упаковка	250 Ketorolac	Кеторолак, р-н д/ін 30 мг/мл по 1 мл № 10х1	упаковка	5 Ketotifen	КЕТОТИФЕН таблетки по 1 мг, по 10 таблеток у блістері, по 3 блістери у пачці з картону	упаковка	60 Paracetamol, combinations excl. psycholeptics	ГРИПГО® таблетки по 4 таблетки у блістері, по 50 блістерів у картонній упаковці	упаковка	4 Acetylsalicylic acid, combinations excl. psycholeptics	Копацил табл. N10 (10х1)	упаковка	15 Barbiturates in combination with other drugs	КОРВАЛОЛ  краплі оральні, розчин по 25 мл у флаконі, по 1 флакону в пачці	упаковка	10 Nikethamide	Кордіамін , розчин д/ін 250 мг/мл по 2 мл № 10х1	упаковка	5 Caffeine and sodium benzoate	КОФЕЇН-БЕНЗОАТ НАТРІЮ розчин для ін'єкцій, 100 мг/мл, по 1 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці (касеті); по 2 контурні чарункові упаковки (касети) в пачці	упаковка	20 Acetylsalicylic acid	КАРДІО-ДАР® таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 75 мг; по 100 таблеток у контейнері; по 1 контейнеру в пачці	упаковка	10 Validol*	КОРВАЛМЕНТ® капсули м'які по 100 мг по 10 капсул у блістерах; по 3 блістери у пачці	упаковка	25 Dexketoprofen	КЕЙВЕР® розчин для ін'єкцій, 50 мг/2 мл по 2 мл в ампулі; по 5 ампул у блістері; по 2 блістери в пачці з картону	упаковка	2 Amiodarone	Кардіодарон-Здоров’я, табл. по 200 мг № 10х3	упаковка	5 Ketorolac	Кетальгин табл. 0.01г N10 (10х1)	упаковка	10 Zuclopenthixol	Клопіксол табл.в / пл.об. 2 мг N100	упаковка	2 Perindopril and diuretics	ПЕРІНДОПРЕС® ДУО таблетки по 8 мг/2,5 мг, по 10 таблеток у блістері; по 3 блістери в пачці	упаковка	5 Comb drug	ЛЕВОМЕКОЛЬ мазь по 40 г у тубі; по 1 тубі у пачці	упаковка	30 Diosmin, combinations	ДІОФЛАН® гель (1000 ОД/г) по 40 г у тубі; по 1 тубі в пачці	упаковка	5 Levetiracetam	Логуфен табл.в / пл.об.500мг №60 (10х6) бліст.в упак.	упаковка	5 Levofloxacin	ЛЕВОФЛОКСАЦИН  розчин для інфузій, 5 мг/мл по 100 мл у флаконі, по 1 флакону в пачці	упаковка	10 Comb drug	БАЛЬЗАМІЧНИЙ ЛІНІМЕНТ (ЗА ВИШНЕВСЬКИМ) лінімент, по 40 г у тубах	упаковка	20 Loperamide	ЛОПЕРАМІД таблетки по 2 мг; по 10 таблеток у блістері; по 2 блістери в пачці	упаковка	60 Lidocaine	ЛІДОКАЇН розчин для ін'єкцій, 20 мг/мл, по 2 мл в ампулі, по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	50 Metoclopramide	МЕТОКЛОПРАМІД таблетки по 10 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 5 контурних чарункових упаковок у пачці	упаковка	5 Magnesium sulfate	МАГНІЮ СУЛЬФАТ розчин для ін'єкцій, 250 мг/мл, по 5 мл  в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	20 Althaea officinalis**	МУКАЛТИН® таблетки по 50 мг по 30 таблеток у контейнері  по 1 контейнеру у пачці	упаковка	40 Mefenamic acid	МЕФЕНАМІНОВА КИСЛОТА  таблетки по 500 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	15 Procaine	НОВОКАЇН  розчин для ін'єкцій, 5 мг/мл по 5 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	10 Vitamin B1 in combination with vitamin B6 and/or vitamin B12	Нейромакс, розчин для ін’єкцій по 2 мл в ампулах №10(10х1) у блістерах в коробці	упаковка	2 Drotaverine	Нохшаверин "ОЗ", р-н д/ін 20мг/мл по 2мл в амп №5х1	упаковка	10 Inosine pranobex	НОВІРИН таблетки по 500 мг, по 10 таблеток у блістері; по  4 блістери в пачці	упаковка	10 Nitroxoline	НІТРОКСОЛІН таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 50 мг по 10 таблеток у блістері, по 5 блістерів у пачці	упаковка	5 Sodium chloride	НАТРІЮ ХЛОРИД розчин для ін'єкцій, 9 мг/мл, по 5 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	15 Comb drug	УРОНЕФРОН® таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 10 таблеток в блістері по 6 блістерів у пачці з картону	упаковка	1 Ofloxacin	ОФЛОКСАЦИН таблетки по 200 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	40 Omeprazole	ОМЕПРАЗОЛ капсули по 20 мг по 10 капсул у блістері, по 3 блістери в пачці	упаковка	30 Amitriptyline	Саротен табл. в / пл.об.25мг N100 *	упаковка	2 Multienzymes (lipase, protease etc.)	Панкреатин форте 14000, таблетки, в/о, кишковорозчинні № 10х2	упаковка	40 Comb drug	ПАПАЗОЛ  таблетки по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачц	упаковка	20 Paracetamol	ПАРАЦЕТАМОЛ  таблетки по 500 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці, по 1 контурній чарунковій упаковці у пачці	упаковка	40 Hydrogen peroxide	ПЕРЕКИС ВОДНЮ розчин для зовнішнього застосування 3 % по 100 мл у флаконах	упаковка	40 Platyphylline*	ПЛАТИФІЛІН розчин для ін'єкцій, 2 мг/мл, по 1 мл в ампулі; по 5 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 2 контурні чарункові упаковки в пачці	упаковка	10 Dexpanthenol	ПАНТЕНОЛ АЕРОЗОЛЬ піна нашкірна, 50 мг/г по 116 г у контейнері; по 1 контейнеру у пачці з картону	упаковка	2 Risperidone	РИСПЕРОН® таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 2 мг по 10 таблеток у блістері по 3 блістери в картонній пачці	упаковка	40 Pitofenone and analgesics	РЕНАЛГАН® розчин для ін'єкцій по 5 мл в ампулі; по 5 ампул у блістері; по 1 блістеру у пачці з картону	упаковка	5 Chloramphenicol	Лінімент синтоміцину 5% 25г туб. карт.уп.	упаковка	30 Salicylic acid	Саліцилової кислоти спиртовий розчин 1% 40мл	упаковка	150 Molsidomine	Сиднофарм табл. 2мг N30 (10х3)	упаковка	10 Fluocinolone acetonide	Синафлану мазь 0,025% туб.15г №1 в пачці	упаковка	3 Decamethoxine	СЕПТЕФРИЛ таблетки по 0,2 мг; по 10 таблеток у контурних чарункових упаковках	упаковка	30 Sulfanilamide	СТРЕПТОЦИД  таблетки по 300 мг; по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці	упаковка	100 Levothyroxine sodium	L-Тироксин-75 табл. 75мкг N50 (25х2) */	упаковка	6 Trifluoperazine	Трифтазин-Здоров’я, табл. в/пл. об. по 5 мг № 10х5	упаковка	40 Tiazotic acid*	ТІОТРИАЗОЛІН®, розчин для ін'єкцій, 25 мг/мл, по 4 мл в ампулі; по 10 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	3 Chlorprothixene	Труксал табл. в / пл.об. 50мг N50	упаковка	30 Comb drug	Уролесан®, краплі оральні по 25 мл	упаковка	2 Ceftriaxone	ЦЕФТРІАКСОН порошок для розчину для ін'єкцій по 1,0 г, 10 флаконів з порошком у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	30 Ciprofloxacin	ЦИПРОФАРМ® краплі очні/вушні 0,3 % по 10 мл у флаконі; по 1 флакону у пачці з картону	упаковка	10 Acetylsalicylic acid, combinations excl. psycholeptics	ФАРМАДОЛ® таблетки по 10 таблеток у блістері; по 5 блістерів у пачці з картону	упаковка	20 Ketoprofen	КЕТОГЕЛЬ  гель, 25 мг/г по 50 г у тубі, по 1 тубі в коробці з картону	упаковка	10 Furazidin	Фурагін табл. 0.05 N30 (10х3)	упаковка	10 Xylometazoline	ФАРМАЗОЛІН® краплі назальні 0,1 % по 10 мл у флаконі; по 1 флакону в пачці з картону	упаковка	30 Fluconazole	ФЛУКОНАЗОЛ капсули по 150 мг по 1 капсулі у контурній чарунковій упаковці, по 3 контурні чарункові упаковки у пачці	упаковка	5 Furosemide	ФУРОСЕМІД розчин для ін'єкцій, 10 мг/мл по 2 мл в ампулі; по 10 ампул у контурній чарунковій упаковці; по 1 контурній чарунковій упаковці в пачці	упаковка	2 Electrolytes in combination with other drugs	РЕОСОРБІЛАКТ® розчин для інфузій по 200 мл у пляшках скляних  по 1 пляшці в пачці	упаковка	5 Comb drug	ТРИКАРДИН СЕРЦЕВІ КРАПЛІ краплі оральні по 25 мл у скляному флаконі-крапельниці або у флаконі полімерному з пробкою-крапельницею, по 1 флакону в пачці; по 25 мл у скляному флаконі з пробкою-крапельницею, по 1 флакону в пачці	упаковка	5 Sodium chloride	НАТРІЮ ХЛОРИДУ РОЗЧИН 0,9 % розчин для інфузій 0,9 % по 200 мл у пляшках	упаковка	15 Nimesulide	НІМЕДАР гранули для оральної суспензії, 100 мг/2 г по 2 г гранул в однодозовому пакеті; по 30 пакетів у коробці	упаковка	2 Ibuprofen	ІБУПРОФЕН таблетки по 200 мг, по 10 таблеток у контурній чарунковій упаковці; по 5 контурних чарункових упаковок у пачці	упаковка	10 Ceftriaxone	ЕФМЕРИН, порошок для розчину для ін’єкцій по 1 г, 1 флакон з порошком в коробці	упаковка	10 )
код ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника 33600000-6 - Фармацевтична продукція (надалі–Товар), згідно зі Специфікацією (додаток №1), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та оплатити його. 
[bookmark: _Hlk78379808]1.2.  Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною  відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань  перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою а також не є  предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

[bookmark: _Hlk78379747]2.1. Постачальник повинен передати Замовнику передбачений цим Договором Товар, якість якого відповідає умовам, встановленим відповідними нормативно-правовими актами, виходячи із специфіки конкретного виду Товару. Товар, що постачається, має необхідні сертифікати, або реєстраційні посвідчення чи свідоцтва про реєстрацію, або інші документи передбачені законодавством та  інструкцію українською мовою, затверджені у встановленому порядку. Кожна серія повинна супроводжуватися документом, який посвідчує якість товару.
2.2. Строк (термін)  придатності (зберігання) Товару на момент передачі Замовнику повинен становити не менше 75 % та не менше ніж 12 місяців від загального строку (терміну) придатності (зберігання). 
2.3. Товар передається Постачальником Замовнику в тарі (упаковці), яка відповідає вимогам стандартів або технічних умов та  повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і транспортування. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промаркованим на тарі (упаковці) чи ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов і виконано таким чином, який виключає його знищення або пошкодження під час транспортування до Замовника.
2.4. Претензії щодо кількості  та  якості Товару можуть бути пред’явлені протягом  строку (терміну)  його придатності  зазначеного виробником на упаковці.
2.5. У випадку наявності у Замовника обґрунтованих зауважень щодо переданого Товару неналежної якості або Товару, що не відповідає вимогам, зазначеним у розділі ІІ Договору, Сторонами складається двосторонній акт, у якому зазначається перелік недоліків Товару та конкретний строк їх усунення. Усі витрати, пов’язані із повторною передачею Товару, у зв’язку з неналежною якістю, (транспортні витрати та ін.) несе Постачальник.
2.6. У випадку неявки представника Постачальника  протягом 48 годин з моменту отримання повідомлення (за допомогою будь-яких засобів зв’язку- факсимільним зв’язком,  поштою, електронною поштою тощо), або відмови Постачальника (представника Постачальника) від підписання акту,  уповноважена щодо приймання Товару особа КЗ ЛОР «Ходорівський психоневрологічний інтернат», має право скласти акт у двох примірниках про невідповідність  Товару нормативам якості зазначеним у договорі, а  факт відмови фіксується в акті, який підписують не менш ніж три представника Замовника.  Один примірник акту, разом із претензійним листом, щодо усунення порушень договірних зобов’язань, направляється Постачальнику протягом двох робочих днів за допомогою будь-яких засобів зв’язку (факсимільним зв’язком,  поштою, електронною поштою тощо).  
2.7. Зобов’язання Замовника  щодо оплати,  настає лише після усунення Постачальником порушень договору, викладених у претензії та акті, складених при прийомі такого Товару. У такому випадку, початком перебігу 30 календарних днів, відведених Замовнику для оплати отриманого Товару, вважається день, коли Постачальником повністю будуть виконані вимоги, викладені у  претензійному листі.
2.8. Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти Товару, що виникли унаслідок невідповідного, недбалого зберігання та використання.

3. СУМА (ЦІНА) ДОГОВОРУ

3.1. Загальна сума (ціна) Договору зазначається в національній валюті України-гривні та становить:                                ________________грн. (___________________________________ ) у т. ч. ПДВ _____  грн.
3.2.Джерело фінансування закупівлі - Кошти обласного бюджету. 
3.3. Будь-які зобов'язання та платежі здійснюються лише за наявності відповідного фінансування. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені, залежно від реального фінансування видатків.
3.4. Загальна сума (ціна) Договору складається із сум видаткових накладних за фактично поставлений Товар  та оплачених Замовником відповідно до цього Договору.        
3.5. Ціна Товару включає в себе вартість Товару, його упаковки, маркування, доставки, передачі, розвантаження,  витрати на страхування, сплату мита, усі податки та збори, що сплачуються або мають бути сплачені щодо  поставки Товару, у тому числі ПДВ.

4.УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1.Розрахунок за поставлений Товар здійснюється у розмірі 100 % упродовж 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати поставки Товару на адресу Замовника, на підставі наданого оригіналу  видаткової накладної, при наявності коштів на рахунку Покупця та по мірі надходження фінансування.
4.2. Протягом всього періоду затримки  фінансування або не проведення оплати з вини третьої сторони, до Замовника не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення термінів оплати за поставлений Товар. У разі затримки  фінансування Замовника, розрахунок  здійснюється протягом  5 банківських днів з дати отримання  фінансування.
4.3. Замовник має право затримати оплату,  якщо видаткова накладна не  відповідає вимогам, передбаченим  законодавством та цим Договором, або містить помилки чи розбіжності. Замовник  зобов’язаний повідомити Постачальника про недоліки у видатвовій  накладній протягом 5 робочих днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись  лише після виправлення помилок у первинних документах Постачальника. 

5.УМОВИ  ПОСТАВКИ  ТОВАРУ

5.1 Строк (термін) поставки товару: до 20 грудня 2023 року.
5.2. Поставка товару здійснюється з дотриманням вимог щодо перевезення вантажів в Україні.
Поставка/розвантаження Товару Замовнику здійснюється за рахунок Постачальника за  адресою: в.Стрийська,68 с.Жирова Стрийського району Львівської області КЗ ЛОР «Ходорівський психоневрологічний інтернат»
5.3. Постачальник забезпечує зберігання/транспортування/розвантаження товару Замовнику, власним транспортом та власними силами, з урахуванням їх фізичних і фізико-хімічних властивостей. 
5.4. Товар постачається частинами, згідно із заявкою Замовника, протягом 3-х робочих днів з дня отримання заявки (електронною поштою, факсом, телефоном і т.д.). 
5.5. Доказом передачі прав власності на Товар від Постачальника до Замовника є підписана  уповноваженими представниками Сторін видаткова накладна, оформлена належним чином. 
5.6. Право власності на Товар переходить до Замовника з моменту його повної оплати. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження Товару переходять до Замовника з моменту передачі Товару Замовнику і підписання Сторонами накладної. 

6.ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:
   6.1.1. Прийняти поставлений  Товар згідно  накладній та своєчасно і в повному обсязі оплатити  його вартість.
6.2. Замовник має право:
    6.2.1. Контролювати поставку Товару  у строки, встановлені цим Договором.
    6.2.2. Повернути накладну Постачальнику  без здійснення оплати або затримати оплату, у разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки (у разі її використання), підписів, помилки та розбіжності тощо).  Замовник  зобов’язаний повідомити Постачальника  про недоліки у видатковій  накладній протягом 2 днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись лише після виправлення помилок у первинних документах Постачальника.
    6.2.3.Повернути Постачальнику Товар, або вимагати заміни невідповідного Товару на еквівалентний  (належної якості)  у встановлений сторонами строк (термін). Датою виявлення дефекту Товару вважається момент отримання Постачальником письмового звернення Замовника.
   6.2.4.Змінювати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору, з урахуванням фактичного обсягу видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди.

6.3.ПОСТАЧАЛЬНИК  зобов’язаний:
   6.3.1. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам Договору та у строки встановлені цим Договором.
   6.3.2. Своєчасно, у строк не більше 48 годин з дня надходження від Замовника письмового звернення, направляти до Замовника своїх представників, для оперативного вирішення всіх питань.
  6.3.3. Постачальник зобов’язаний замінити неякісний Товар на такий, що відповідає умовам даного договору протягом 5 календарних днів. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару   несе Постачальник.
 6.4. ПОСТАЧАЛЬНИК  має право:
    6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений  Товар.
    6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням із Замовником.
[bookmark: _Hlk78989963]6.5. ЗАМОВНИК та ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язуються проводити звірку взаємних розрахунків шляхом підписання відповідного Акту за ініціативою будь-якої Сторони.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі  1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
7.4. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.
8. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

8.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується: 
— якості поставленого Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).
8.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. 
Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення).
Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

9.ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою, в цьому Договорі розуміються, будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. ЗМІНИ ІСТОТНИХ УМОВ ДОГОВОРУ ТА  ПОРЯДОК ЇХ ВНЕСЕННЯ

10.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:
10.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
10.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором; 
10.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
10.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Строк дії Договору та виконання зобов'язань  може продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
10.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
10.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
10.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін (застосовується у разі зміни ціни, у зв’язку зі зміною регульованих цін (тарифів); 
10.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
10.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас, Договір може бути змінено або дострокового припинено його дію за рішенням суду, на вимогу однієї зі Сторін, у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.


11.СТРОК  ДІЇ   ДОГОВОРУ

11.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
11.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.


12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Дія Договору припиняється:
— за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
12.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
12.3. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін.
12.4. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно, в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
12.5. Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному право, безстроково, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», отримувати, збирати, обробляти, реєструвати, накопичувати, зберігати, змінювати, поновлювати, використовувати та поширювати  (розповсюджувати, передавати) інформацію, яка, відповідно до вимог законодавства становить персональні дані; (її) заносити таку інформацію до баз персональних даних з подальшим внесенням до Державного реєстру баз персональних даних.
12.6. Використання і поширення інформації, що становить персональні дані Сторін здійснюється виключно в межах необхідних для забезпечення діяльності та/ або захисту їх інтересів. 
12.7. Підписанням цього Договору Сторони стверджують, що вся надана інформація, що становлять персональні дані, надана Сторонами на законних підставах і вони мають право її використовувати та розпоряджатися нею.
12.8. Жодна із Сторін не має право передавати свої права за даним Договором третім особам без письмової згоди протилежної Сторони.
12.9. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
13.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
13.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті особами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
13.4. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостями.
13.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.


14. ДОДАТКИ* ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
Додаток 1: Специфікація.

[bookmark: _heading=h.gjdgxs]15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ  СТОРІН                                                                                                                                                       


ЗАМОВНИК                                                                                      ПОСТАЧАЛЬНИК          
         
	Комунальний заклад Львівської обласної ради «Ходорівський психоневрологічний інтернат»
Місцезнаходження: 81726, Україна, Львівська область, Стрийський район, с.Жирова вул.Стрийська, 68
Код ЄДРПОУ 03188984
МФО 820172 ДКСУ м.Київ
р/рUA798201720344260005000045397



_______________________ /І.С. Кос/
[bookmark: _GoBack]             м. п.
	 










  Директор
                 ________________ 
                М. п.(у разі її використання)


                                                            


























                                  


                                                                Додаток  №1 до договору № _____  від  _____________ 2023р.   
                                           
                                                                               Специфікація 

                                                                                                                                                        
	№з/п
	Найменування запропонованого товару

	Виробник (країна походження) та/або ТМ
	Од. виміру
	кількість
	Ціна за одиницю, грн.,  
	Загальна вартість, грн.

	
	
	
	
	
	без  ПДВ 
	з  ПДВ 
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	                                                                                                           ВСЬОГО без ПДВ
	

	                                                                                                                    ПДВ
	

	                                                                                                     ВСЬОГО з ПДВ
	





ЗАМОВНИК                                                                                  ПОСТАЧАЛЬНИК                   
	Комунальний заклад Львівської обласної ради «Ходорівський психоневрологічний інтернат»
Місцезнаходження: 81726, Україна, Львівська область, Стрийський район, с.Жирова вул.Стрийська, 68
Код ЄДРПОУ 03188984
МФО 820172 ДКСУ м.Київ
р/рUA798201720344260005000045397



_______________________ /І.С. Кос/
             м. п.
	 

               Директор
                                  ________________ 
                                М. п.(у разі її використання)




[bookmark: _Hlk81224330]*Основні умови договору не є остаточними і вичерпними, і можуть бути доповнені (конкретизовані) і скориговані під час укладання договору з учасником-переможцем торгів в залежності від специфіки предмету, характеру, інших умов конкретного договору. Замовник залишає за собою право змінювати основні вимоги до договору у випадку зміни діючого цивільного, господарського законодавства і законодавства щодо закупівель.


                                                                    




